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BBEAEHUE

AKTyanbHOCTb HACTOSILLEr0 UCCIef0oBaHMs 06ycnoB-
JleHa HeobX0AMMOCTbI PaCLIMPUTb NpPeacTaBNeHUS
0 cogepxaHun npodecCMoHanbHO OPUEHTUPOBAH-
HOro 06y4YyeHMs MHOCTPAHHbIM $I3blKaM B MeAMLIMH-
CKOM cdepe ANa LeneHanpaBNeHHOW WMHOS3bIYHOM
MOAroTOBKM CheunanucToB-neamatpoB. [lpobnema
nccnenoBaHUs 3aKKUYaEeTCs B TOM, UTo byayluime Bpa-
yu-negmaTpel He 061a[AOT LOCTATOUHBIM YPOBHEM
chOpPMUPOBAHHOCTU  UHOA3bIYHbIX KOMMYHWUKATUB-
HbIX YMeHMiA, obecrneunBatonx 3pdeKTMBHOE peye-
BOE B3aMMOJENCTBME C peBEHKOM U ero poanTENnsMM
Ha pa3HblX A3bIKax.

Llenb Hawero uccnegoBaHusa — MeXAUCUMNAW-
HapHbIA aHanU3 Maen U KOHLENLUMi, NO3BONSIOLL MM
BbISIBUTb JIMHIBUCTUYECKME WM MparMaTnyeckne 0cCo-
6EHHOCTM MefMaTpUUecKoro ANCKYpca Ha MHOCTPaH-
HbIX A3blKaX. [MNoTe3a MCCefoBaHUs COCTOUT B TOM,
4yTo 00OyyeHWe CTy[eHTOB-MefMaTpOB 3TUM 0CODeH-
HOCTSIM B mpoLuecce U3y4eHUs MHOCTPAHHbBIX S3bIKOB
B MEAMLMHCKOM YHUBEPCUTETE SBASETCS BaXKHbLIM
KOMMNOHEHTOM WX MpOodecCMOHaNbHOMW NOArOTOB-
KM, TaK KakK CnocobCTByeT (OPMUPOBAHUIO YMEHUM
CTPOUTb MHOSA3bIYHOE 0OLWEHME B  MEOULMHCKUX
CUTYauMaX, Y4UTbIBaTb BO3PaACTHble U 3MOLMOHAb-
Hble 0COBEHHOCTM NAUMEHTOB, @ TaKXe BbICTPaM-
BaTb 3PdEKTUBHYI0O KOMMYHUKALMIO, COOTBETCTBYIO-
WY MeXAYyHapoAHbIM CTaHAApTaM MeaMUMHCKOro
B3aMMOLENCTBMUS.

METOZ0J10I U UCCJIEAOBAHUA

M3yyeHnem npobnem npodeccMoHanbHO OpMEHTU-
POBaHHOrO 06y4YeHUS MHOCTPAHHBIM A3bIKaM U Mpo-
(heccMoHanbHOM MeXKYNbTYPHON KOMMYHMKaLMK 3a-
HMMaNNCb TaKne OTeYeCTBEHHbIE UCCNea0BaTENM Kak
A.H.PbibnoBa, T. C. XabapoBa, U. A. KopoBuHa, C.T. 3a-
6onotHas u ap. [Peibnoea 2021; Xabaposa, Koposu-
Ha, 3abonotHas, 2020]. MNpodeccnoHanbHas KOMMy-
HMKaLMsa N0 MeOMLMHCKOM TeMaTuKe MpOosBASeTcs
B 0CODOEHHOCTAX ANCKYPCa, KOTOPbI ONpeaenstoT Kak
COCTaB/ISAIOLLYH COLMOKYIBTYPHOrO B3aMMOLENCTBUS
M COLMANbHOM AesTeNlbHOCTM B YC/I0BUSIX peasibHOro
mupa [BaH [erik, 2000; Makapos, 2003].

MN3yueHuo MeLULMHCKOro AMCKYpCa NOCBALLEHbI
MHorue pabotbl. OH onpenensieTcs Kak:

1) TekCT peunm Bpaya B peanbHOM CUTyaLMM
00bLLeHns, KOTOPbIV coyeTaeT B cebe YepTbl HAy4YHOro
CTUAS peyn 1 pasroBopHocTu [[oH4apeHko, 2008];

2) TeKCTbl, BbICKA3blBAHUS, peun (y>e CO34aH-
Hble WKW NPOAyUMpYEMbIE B OMNPeLeNeHHOW UHCTU-
TYLUMOHANBbHOW CUTYaUUW JIIOAbMW, HALENEHHbIMU
NMpaBoOM MNpoOAyuUMpoBaTb MNoOAf0OHbIE  AMCKYPChI),
OT/IMYAOLLMECS MO COAEPXAHUI, CTWUMIO, >KaHpY,
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dhopMe, HO 0ObeaMHEHHbIE eanHOM rnobanbHoON Te-
MOW: 300pPOBbE YEN0OBEKA, eAUHbIM 00beKTOM — 60-
Ne3Hbio (3L0pOBbe) 1 CyObEKTOM 06LLEeHMS — NaLMeEH-
ToMm [[acnapsiH, 2014];

3)  TUN MHCTUTYLMOHANbHOIO AUCKYPCa, MPU KO-
TOPOM MPOMUCXOOMT XKMBOE HEMNOCPEACTBEHHOE 0bLLe-
HMEe B paMKax MHCTUTYTa 34paBooxpaHeHus [bapcy-
koBa, 2007].

MHorve nccnenoBaTeniv ONMPaKTCsl Ha MPU3HAKK
MeLMLIMHCKOrO AMCKYpCa, BbiaeneHHble J1. C. bennuH-
COH, KOTOpble BK/IHOYAKT B Cebsi y4aCTHUKOB (Bpauu
M MaLMeHTbl); BbICOKYHD CMMBOJIMUHOCTb Npodeccuo-
HanbHOro B3amumopencTaus [bernmHcon, 2001]. OcHos-
HbIMW KOHLLEMTaMM 3TOr0 AMUCKYPCa ABNSKOTCA MOHSATUS
300pOBbsi U HONE3HU, BbICOKAS CTEMEHb CYrmreCTUBHO-
CTWU, peyeBoe AEeNCTBME OMPEKTUB BbIPAXKEHO C MOMO-
b COBETa, pPeKOMeHAALMWM, UHCTPYKLMK, 3anpeTa,
NpUKa3a; HaMume YCTHbIX U MUCbMEHHbIX XaHPOB.

YKazaHHble XaHpbl CBSA3aHbl C onpeaeneHHbIMU
COLManbHO-PONEBbIMU, KOMMYHUKATUBHBIMU U CTPYK-
TYPHO-CEMaHTUYeCkuMK ocobeHHocTamu. J. B. Aka-
€Ba B CBOEM WCC/NEeOOBaHMM pPaCCMATPUBAET KOM-
MYHUKATUBHblE  CTpaTerMM  NpodeccUOoHaNbHOro
MeaouuMHCKoro amckypca [Akaesa, 2007]. OHa onu-
paeTca Ha BblaeneHHble J1. C. bennHCcoH cTpatermu
(anarHoCTupytoLLyto, TeYallyld U PEKOMEHAYIOLLYHD).
KnuHuuyeckas [AOmarHoctmka npeacraBnser coboi
CNTOXHYHO NMO3HABATENIbHYI0 AeATeNbHOCTb, 06beauHs-
IOLLLYHO TPM 3Tana: LOHAY4YHbIM (PUKCALMS CUMITOMOB
yepe3 HabnwaeHWe M OMNMCaHME); 3MNUPUYECKUI
(HenocpeacTBeHHOe 06CnenoBaHME MALMEHTA); TEO-
peTUYeCcKMii. IMEHHO 3TUM OODBSICHSETCS CNOXKHOCTb
MEeAMUMHCKMX TEKCTOB, KOTOpble COBMELLAT 0Obek-
TUBHbIE [OaHHble 00CNefOoBaHUS C MX WMHTepnpeTa-
Lmen, paccyxieHnem n 060CHOBaHMEM MArHO3a.

OTBeTCTBEHHOCTb 33 3(PdEKTMBHOCTb AManora
C NAUMEHTOM NEXMT Ha Bpaye, TaK Kak TONbKO OH
obnagaer HeoOX0AMMON KOMMYHWUKATUBHOW KOMIe-
TeHUMeNn. B ycnoBusx BpeMeHHbIX OrpaHUYeHuit Bpa-
yebHOro npueMa ocobyr 3HayMMOCTb MpuobpeTaeT
MCNonb30BaHWE Kak BepbanbHbIX, Tak M HeBepbanb-
HbiX cpencTB. HeBepbanbHble CpeacTBa BK/OYAKOT
B cebsi OTKpbITble MO3bl, KOMMYHUKATUBHbIE U 3IKC-
MPecCMBHbIE XECTbl, MUMUYECKME peaKkLMM, Bblpa-
Xawowme pobpoxenatenbHocTb. B3aumopenctaue
Bpaya M NaLMeHTa B OCHOBHOM MPOUCXOAMT B YCTHOM
¢dopmaTe. B cBoeM uccnepgoBaHum B. B. XKypa pac-
CMaTpMBaEeT YCTHbIA MeOUUMHCKUIA ANCKYPC. YCTHbIN
MeOULMHCKUIA OUCKYPC OTIMYAETCS aCMMMETPUYHO-
CTbi0 M HEPaBHOMpPaBMEM pONiei yY4aCTHUKOB ObLLe-
Hua [XKypa, 2008]. MNpepnaraetca moaens obLieHUs
«areHT — K/IMeHT», r4e Bpay BbICTYMaeT B MO3MLMUU
areHTa, obnaparowero npodeccMoHanbHbIMU 3Ha-
HMAMM, @ NALMEHT MM €ro POACTBEHHMKM 3aHUMa-
0T 3aBUCUMMYIO, MOAYMHEHHYK MO3MLMIO KJIMEHTA.
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PasroBop ¢ poACTBEHHMKAMM MaLMEHTa KaK PasHo-
BMAHOCTb YCTHOIO MeAMLMHCKOro obleHus Tpebyert
0CO6bIX KOMMYHUKATUBHbIX CTpaTernii, a UMEHHO -
HeobXxoAMMOCTbI0 alanTUPOBATL peyb, BbIOUPaTh L0-
CTYMHblIe A3bIKOBble CPeACTBa U TAKTUKY IMOLMOHAb-
HOM NMOALEPXKKM.

J. A. TacnsipsH obpallaeT BHUMaHWE Ha TO, UTO
LUCKYPC BpayebHOM KOHCYNbTaLMK YUMTLIBAET BEp-
6anbHble M HeBepbanbHble KOMMOHEHTbI, KOTOpble
B COBOKYMHOCTM (OPMUPYIOT 3KCTPANUHIBUCTUYE-
CKUM KOHTEeKCT u obecneymBaloT 3OPEKTUBHOCTb
B3auMMoencTBms. HeBepOanbHbIi KOMMOHEHT MOXET
npencTaBnsaTb CO60M 3aKOAMPOBAHHbLINA TEKCT, KOTO-
PbI MOXHO packoAMpPOBaTb MPU NOMOLLM AOCTYMHbLIX
BepbanbHbIX CPEeACTB (CXeMa, PUCYHOK C MOAMUCAMM,
HaZMUCAMM); 3HaK, TPeDYLWMIA MHTeprpeTaLun BHe
3aBUCMMOCTM OT BepbanbHOro TekcTa (Temneparyp-
HbIM IUCT) M Ap. Takne TeKCTbl pacCMaTPMBAKOTCA Kak
3ddeKkTMBHOE CpefcTBO OpraHuM3aumMm AMCKYpca Ha
3aHATMAX MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY [facnapsH, 2014].

JIuHreuctnyeckme 0COBEHHOCTM  MHON3BIYHOIO
MeOWLMHCKOro OOLLEeHMS MCXOOaT U3 0COBeHHOCTeN
[aHHOro Buaa npodeccMoHanbHOW AeaTenbHOCTY.
K npocoamyeckum MapkepaM OTHOCSTCS MeAJIeHHbIN
TEMN MPOU3HECEHUS BbICKA3bIBAHUM, ANUTENbHblE
nay3sbl, CHWKEHUE FPOMKOCTU, MHTOHALMOHHOE WK
npocoamyeckoe BblaeneHne BaxXHOM MHbOopMaumu,
YCKOpEeHwWe TeMMa NpOU3HEeCeHUs BblICKa3blBaHUS, 0-
rmyeckoe yaapeHue CMbIC/IOBbIX KOMMOHEHTOB ANS
BblpaXXeHUs 3MouMK. [pUHLMA 3KOHOMUMU S3bIKO-
BbIX CPeACTB peannsyeTcs NOCpeacTBOM CUMHTAKCKCA:
YNpOLLEHNE CUHTAKCUYECKMX KOHCTPYKLUMM, SAAMNCHI
M UHBEPCUM, WABNOHHOCTb S3bIKOBbIX M peyeBbiX
CPeACTB, KNULIE U peyeBble WTaMMbl [TaM xe].

TaknM 06pa3oM, MOXKHO 3aKNHOUUTb, YTO B3aUMO-
[encTsmMe Bpaya M nauueHTa B MeAULMHCKOM AMC-
Kypce MpoUCXOOMT B YCNOBUSX MHCTUTYLMOHANb-
HOCTM (BKNHOYEHO B CUCTEMY 34PAaBOOXPAHEHMUS),
CTaTyCHOW acMMMeTpuK (HEpPaBHOCTAaTyCHOE B3auUMO-
[encTBMe Bpaya M NauMeHTa) U BbICOKOM pernameH-
TUPOBAHHOCTU (MO BPEMEHU, MO aNropmuTMy nposese-
HWS KOHCY/bTaLMKM), MpU 3TOM Bpau (areHT) obnasaet
KOMMYHWKATUBHOW BNAcTblo U NpodecCUOoHanbHbIM
3HaHMEM, a NaLUMEHT HAXOAMTCS B 3aBUCMMOW MO3U-
LMK, TaK Kak eMy TpebyroTcs OonbIT U peKoMeHAaLMK
Bpaya. [ns MeaMUMHCKOro AMCKypca XapaKTepHbl
BbICOKasi MHPOPMATUBHOCTb U AUPEKTUBHOCTD, CyrTe-
CTMBHOCTb (yOexaeHue nauueHTa) M 3MMATUYHOCTD,
XaHpoBoe pa3Hoobpasue (KOHCYNbTaLus, aHaMHes,
Xanoba, KOHCUNIMYM U [p.), IMHTBUCTMYECKAsa Crew-
nbuka (Mcnonb3oBaHue cneunduUeckorm TepMUHO-
JIOrMK, YNPOLLEHHOTO CMHTAKCMCA B YCTHOM 06LLEeHMM
B YC/IOBUSIX HexBaTku BpemeHu). ObuieHne Bpauya
C pebeHKOM OCNOXHSETC TeM, YTO MaNieHbKUI na-
LMEHT He Bceraa cnocobeH TOYHO cHOopMynMpoBaTb

Xanobbl, He O0CO3HAeT 3HAYMMOCTU MEeAMLIMHCKMX
MpoLeayp 1 MOXeT NPOSIBASTb CTPaX, CONPOTUBEHNE
Wnu HeJoBepue.

3apybexHble MOAEeNu, OpUeHTUPOBAHHbIE Ha Na-
LUMEHTa, NpeanonaraloT MaKCMManbHO BO3MOXHOE
BOB/eYeHMe AeTelt M MOAPOCTKOB B Mpouecc npu-
HATUS peLleHui, KacarwWwmxcs nx 300poBbs. OgHako
BO B3aMMOLENCTBUM C peBEHKOM MOTyT BO3HUKHYTb
KOMMYHUWKaTMBHble Hapbepbl, KOTOpble 00yCNOBMEHDI
Kak nosuuuert pebeHka (HexenaHue CAblWaTth M0-
XWe HOBOCTH, CTpax Mepej BOMpoCcaMu Bpaya, Hemo-
HUMaHWe MeAMUMHCKOW TEPMMHOMNOMMK, NOBefeHNe
poauTenei), Tak U no3uumei Bpadva (HeLoCTaTok Bpe-
MEeHMU, CTpax noTepsTb BACTb U KOHTPOJIb, HEXENAHNE
nofBepraTb COMHEHMIO CODCTBEHHbIE B3MSAbI M MNOA-
X0[bl, HeLLOCTaToOYHast CPOPMUPOBAHHOCTb KOMMYHMU-
KaTMBHbIX HaBbIKOB BO B3aMMOLEWCTBUMM C OETbMM)
[Brown et al., 2016]. MccnenosaHMs NOKa3bIBakoT, 4TO
cnenyeT yunTbIBaTb BO3PACT M 0COOEHHOCTM pa3BUTHS
pebeHkKa, NpefocTaBsaTb MHOOPMALMIO B OrpaHMyeH-
HOM KO/M4ecTBe, AaBas Mpu 3TOM AOCTAaTOYHO Bpe-
MeHu ang ee ycsoeHus [Coyne, Yuan, 2025]. Pogutens
Tak e AO/MKEeH NpMHUMATb y4acTve BO B3aMMoLel-
CTBUM M BbICTYNaTb NOCPEeLHUKOM, pacluMPpoBbIBast
Ans pebeHka nonyyeHHy MHpopmaumto. O Heobxo-
AMMOCTM CrneumanbHo 00y4aTb CTyAEHTOB-MeOMKOB
0CODEHHOCTAM KOMMYHMKaLMM C ManeHbKMMM Ma-
LIMEHTAMM peyb MAET B MHOTMX 3apybexHbix uccne-
LOBaHMAX, NMOCBALEHHbBIX 0OYYEHWUIO CTYAEHTOB-Me-
ankoB [Howells, Davies, Silverman, 2006], koTopble
mokasanu, 4YTo HeJoCTaToK Chneuuann3MpoBaHHOM
MOArOTOBKM K OBOLLEHWI0O C AETbMM HEraTUBHO CKa-
3bIBAETCS Ha MX YBEPEHHOCTM B cebe M 3aTpyaHseT
B3aMMOLENCTBME C TaKUMM NaLMeHTamMu BO BpeEMS
00byyeHns B MEAULIMHCKOM YUYpeXAeHNMN.

B oTeuyecTBeHHOW nMTepaType OTAENbHO Nefma-
TPUYECKMI AUCKYPC U3yYancs HeA0CTAaTOYHO, OAHA-
KO OH $IBNSIeTCS COCTaBHOM YaCTbl0 MEAMLMHCKOro
Amckypca. Ero MoxHO onpenenutb Kak TeKCT / peyb
neauatpa Ha MeAMLMHCKYI TeMaTuKy B mpouecce
ero npodeccMoHanbHoOM aeatenbHocT [Magxaesa,
bawkuHa, peyyxuHa, 2024]. KOMMyHWKaTUBHbIE
cTpaterMn ans obuweHns c pebeHKOM BKIYaKOT
B cebsa ybexaeHue, MHPOpPMUPOBaHUE, 0OBSACHE-
Hue. Tak, meamMaTp 4acTo MCNONb3yeT Ciegylolune
KOMMYHMKaTUBHble CTpaTermmn: obbsiCHeHWe u pasb-
siCHeHue, ybexxaeHune v BHyweHune, cbop nHpopma-
LMK, PEKOMEHAALMU U MOOLWPEHUS. ITU TaKTUKM
peanusylTcs C MOMOLLbI0 MOBECTBOBATE/NbHBIX,
BOMPOCUTENbHbIX, MOOYAUTENBHBIX NPeAsOXeHNH,
MOBTOPOB, YMEHbLIMWTENbHO-NACKaTeNbHbIX (OpM,
MpocoaMyecknux Cpeacts (Hampumep, pacTaruea-
Hue rnacHbix) [Tam xe]. CnepyeT Takxke y4yuTbIBaTh
Bo3pacT pebeHka. OTMeuyaeTcs, YTO BOBIEYEHHOCTb
pebeHka B npouecc cbopa aHamHe3a M 0CMOTPa

BecTHuk MIJ1Y. O6pa3oBaHue 1 negarornyeckne Hayku. Boin. 4 (857) / 2025 87



BO BpeMs Mpuema 3aBUCUT OT ero Bo3pacTa. Tak,
B NEpMOL paHHero AeTcTBa poauTenb BCTyNaeT BO
B3aMMOLENCTBME C BPAYOM, B IOLIKONbHbIV NEPUOL,
M poauTenb, M pebeHOK MNPMHMMAKT YyyacTue
B GOpMYyNMpOBKE CMMMNTOMOB U XaNnob, B MnajLiem
WKONIbHOM BO3pacTe M B NOAPOCTKOBOM Nepuone
pebeHok caM cnocobeH copmynMpoBaTb CBOU Me-
LVLMHCKWE NpobneMbl.

B ycnoBusx obuieHns Bpaya ¢ pebeHKoM u Bpa-
Ya c poauTeneM o0bpasyeTcs TpexyacTHas MoLenb
obueHuns. Huxke paccMoTpyM npuMepbl KOMMYHMKa-
TUBHbIX CTpaTerunii Bpava npm pasroBope ¢ pebeHKoM
B AHIMOA3bIYHOM M PPAHKOS3bIYHOM neauaTpuye-
CKOM AuCKypce.

1. YcTraHOBNEeHUe KOHTaKTa
U CHUXKEeHUe TPEeBOXXHOCTU

Bpau MoXeT npencTaBUTbCS, YTOUHUTL UMS pebeHka
nnm 06paTUTLCS K poauTeNto, eciv pebeHoK CTecHs -
eTCst OTBeYaThb:

Hello there! It must be Colin, is that right?
Tu veux bien me dire ton prénom?

Takoe obpalleHne cpasy CHUXKAET TPEBOXHOCTb
n cdopmupyeT HedopManbHbIM TOH. Ecnu nmaumeHT
NPUXOAUT NOBTOPHO, MOXHO HAaNMOMHMUTb O NPOLLIOM
3HaKOMCTBE, M TaKUM 06pa3oM NpoAEMOHCTPUPOBATh
MHTepec K pebeHKy U IMYHOE yyacTue:

I'm Dr Smith. | haven't seen you, Peter, since you were
so little. So how old are you now?

Ca fait longtemps qu'on ne s'est pas vus, oui? Tu as
bien grandi depuis!

BkntoueHne poauTena B pa3roBop TaKXe npu-
BETCTBYETCA:

How can | help you both today?
Comment je peux vous aider, tous les deux? Qu'est-ce
qui ne va pas chez notre petit patient aujourd’hui?

Bonpocbl 0 noBceaHEBHOM XU3HM (LWKONa, yuu-
Tens, yBNeYeHus) NOMOratT NepeKSIUYUTb BHUMaHWe
C MeAWLMHCKOW Npo6neMbl U CHU3UTb TPEBOXKHOCTb:

Can | just ask a few questions, Martin, about what's
happening at home and in school? So just tell me
what school are you at now?

Tu fais du sport? Tu regardes des dessins animés?

Takue BOMNPOCHI AENAKT nepexon K uenu npmema

6onee nnaBHbIM U NOOYX AT pebeHka AaBaTb pas-
BEPHYTble OTBEThI.
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2. ApanTaums peuu K Bo3pacty peb6eHka.

Kak npaBuno, Bpay 3aMeHsieT MeAULIMHCKME TEPMUHBI
Ha bonee NoHsTHbIE. TaK, B aHIIMICKOM neaunaTpuye-
CKOM [IMCKYpCe MOXHO MCMOMb30BaTh tUMMmy BMeCTO
abdomen, do a number two BmMecTO defecation, throw
up BMecTo vomit, rough area BmecTo exact location.
Bo dpaHLy3CKOM neamaTpuueckoM AUCKYPCE MOXHO
ucnonb3oBatb le ventre, le bidou BmecTo [‘abdomen,
envie de vomir BMecTo les nausées, tu es tout chaud
BMecTo la fiévre. PebeHKy, YTOObI CHATb TPEBOXHOCTD
M 0OBUTLCA NyyLlero B3auMOLENCTBUS C HUM, BaXKHO
0ObACHATb, UTO MPOUCXOAMT:

Je vais écouter ton cceur. Tu vas sentir un petit pique
dans le bras emecmo Je vais faire une prise de sang.

[leTv xopoLlo pearunpytoT, eciiv 06blYHbIA OCMOTP
y Bpaya NpeBpaTUTb B Urpy:

Maintenant on va jouer au docteur
emecmo On va faire un examen medical.

Bonpocbl dopmMynmpyroTcs B AOCTYyNHOW (GopMe.
Tak, aHrNoA3bIYHbIE UCCEA0BATENM NPEANAratoT Cie-
Lylolue BapuUaHThbI:

Do you have any throw up at all with it? Do you get
the pain every day? Is it sore, sweety? Did you hear
us, Hannah? [Questions directed to children ..., 2024].

[ns HarnggHOCTM MOXHO npegnoXxuTb pe6eH-
Ky PaCCMOTpETb KapTUHKY, Tae 00bsICHsIETCS  €ero
MeaUUMHCKas npo6neMa. Takum 06p330M, aganta-
una a3blka K BO3pacty pe6eHKa M ero ypoBHK pas-
BMTUA 0becneynMBaeT NMOHMMaHUE U CHUXKAET pUCK
HeOAOMNMOHUMaHUA.

3. C6op aHaMHe3a

Bonpocbl gng c6opa aHaMHe3a [0MKHbI ObITb cHop-
MYNMPOBaHbI B YETKOM U KpaTKol dopMe:

When did the pain start? What did you eat? How did
that feel?

Ou est-ce que tu as mal exactement? Montre-moi avec
ton doigt. Est-ce que ¢a te fait mal quand tu respires?

PebeHky cnepyet 06bACHSATb MPOLEAYPY M [ABATH
00bSACHEHMUS:

This medicine will help you feel better. Take a deep
breath for me.

Je vais appuyer un peu ici, tu me dis si ¢a fait mal. Tu
vas sentir un petit pique dans le bras.
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Y petelt XopoLo pa3BUTO BOOOpaxeHue, No3To-
My Bpay MOXeT OMuUCbIBATb AeNCTBUE, Tpebyemoe oT
pebeHka, C MOMOLLbI 3HAaKOMbIX eMy AeiCTBUIA, No-
NpOCMB NpeacTaBuTb ero:

Open your mouth wide, like a big lion.
Inspire bien fort,comme si tu soufflais sur une bougie!

B aHrnossbiuHOM negnatpnyeckom guckypce
MO>XHO BbIpaaTb 3MNAaTUIO C NOMOLLBH CneayrLmnx

Ppa3:

| can imagine how frustrating that would be.
| can see that you are upset.

BaxHo xBanuth pebeHka 3a NpeofonieHume cTpaxa
BO BpeMs npueMa. Tak, MOXXHO 06paTUTLCS K pebeHKy
cnefylowmnm 06pasom:

Oh la la, ca a di te faire peur, hein? Mais tu as été tres
courageux!
You were super brave, like a real superhero!

MpeanoyTuTenbHee n3beratb CIOXKHbIX U Myrar-
Wwmx ans pebeHka GopMyaMpoBoK:

Can | have a look at your tummy? BmecTo | need to
examine you.

Would you like to lie down for me? Bmecto You need
to lie down.

JT0 HeobXxoaMMo, 4YTOObl M30eXaTb WU3NULLHEN
asToputapHoctu [Williamson et al., 2024]. MoxHo
TaKxke npefnoxuTtb pebeHKy BbibpaTb BMecTe Bpe-
MS MpOBeAeHUs TOM MAM MHOM npouenypbl, GopMy
npueMa nekapcTea, BMecTe BblOpaTb pyKy ANg aHa-
N13a KPOBMU.

Ha rpamMmaTtunyeckoM ypoBHe cnegyeT UCNONb30-
BaTb Kak obuiue, Tak M cnewLmanbHble BONPOChbl ANs
nonyyeHuns Hanbonee NONHOW MHDOPMALMK:

Where is it?

Do you think you can point to the rough area?

What's the pain like? Can you describe it?

Has anything happened two weeks ago or changed?
Can you take a deep breath for me, please? Do you
feel any pain when you breathe?

Are you tired? Do you feel dizzy?

Depuis quand tu ressens ¢a?

Tu as mal a la gorge quand tu avales?

BOI'IpOCbI MOTYTBK/IO4YaTb ﬂpOCb6y0 pa3peLleHnn.

How about we take a quick look at your tummy
together, just to make sure everything’s fine.

Let’s go over to the couch so | can gently check your
tummy, your dad can sit with you the whole time.

On peut aller sur le lit dexamen, papa reste juste a
coté de toi, d’accord?

Takas cbopMa NOCTAaHOBKM BOMPOCa CHWXaeT
owyuieHme gaBneHna U nomMoraeTt DEGGHKy 4yBCTBO-
BaTb KOHTPOJIb HAA, CVITyaLI,MEVI.

4. ToanepXkKa, HOpManusaumMa U 3MNaTUa

Bpaq O0/DKEH CTPEMUTLCA NMOKa3aTb, YTO YyBCTBa pe-
6eHka COBEpPLUEHHO eCTECTBEHHbI, @ CUTyaLMA 3HAKO-
Ma U gpyrMMm naumeHTam:

| know it's a bit embarrassing to talk about.
Ne t'inquiéte pas. Ce nest pas grave du tout, ¢a va
vite passer.

Ecnu HeT cepbe3Holt Npobnemsl, pebeHka BaXXHO
YCMOKOMTb:

The good news is | couldn't find anything to worry
about there at all. Everything seems fine. You're going
to feel much better soon.

Tout est normal, ton coeur bat trés bien, tout fonctionne
comme il faut.

BakHO noka3biBaTb KOMaHOHYK MO3UuUmMio yepes
MECTOMMEHMNE KMbI»:

We'll figure this out together. Should we have a look
together? How are we feeling today?

On va trouver ensemble ce qui se passe, d'accord? Toi,
moi et maman. On regarde ensemble, d'accord?

5. ®opmynupoBaHue pennuk
M yBaXeHue K Bbl6opy pe6eHka

Bpau nepedopmynupyeT KoMaHabl B ¢dopme
MpoCbObI MM NPELNOXKEHUS, YTO CNOCOOCTBYET 6O/1b-
LUei BOBMEYEHHOCTU:

Can | have a look at your tummy? BmecTto | need to
examine you.

Would you like to lie down for me? Bmecto You need
to lie down [Williamson et al. 2024].

Tu veux bien t'allonger un petit peu pour moi? BMecTo
Allonge-toi.

6. BoBneueHue pebeHka u poautenei.

Ba)kHO He TonbKO pa3roBapuBaThb C DE6EHKOM Ha-
npaAMyto, HO M NOAKNKOYaTb pO,D,VITeJ'IeVIZ
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Sarah, can you tell me and mom about the pain?
Tu veux bien dire a maman et a moi ou ¢a te fait mal?

YepenoBaHue obpalleHnss TOnbKO K pebeHKy
M COBMECTHOro 06CyXAeHUs ¢ poauTenem nomoraer
COXPaHWTb BHMMaHWe pebeHka W coenaTb B3auMMO-
LevicTBne bonee ycnelwHbiM. Bpay naet pebeHky no-
YyBCTBOBATb, YTO €r0 MHEHWE UMEET 3HAYEHUE:

What do you think about this plan? [Parental views
on communication between children and clinicians in
pediatric oncology, 2021]

Ha Halw B3mag, B3aMMoaeincTBMe Bpaya-neamatpa
C pebeHKOM 1 ero poamuTeNsaMu NpeacTaBnseT coboi
YHUKANbHbIA TUN MEeOMLMHCKOro AUCKypca, Tpebyto-
WM OT Bpaya rmMbKOCTH, SMNATUK, @ TAKXKE BNadeHMs
CNeumanbHbIMU PEYEBbIMU CTPATETUAMMU U NEKCUKO-
rpaMMaTMUYeCKMMU  MOAENaMK, afanTMpOBaHHbIMM
nos 0COBEeHHOCTU LETCKOrO BOCMPUSTHS.

3AKJ/TIOYEHUE

MeoUUMHCKUIA AUCKYPC ABNSETCS MHCTUTYLMOHANb-
HO 0OYCNOBNEHHOM, ACMMMETPUYHOW MO PONsM

Pedagogical Studies

yyYacTHMKaM (GopMoit npodeccuoHanbHoro obule-
HW4, rAe Bpay BbICTyNaeT HoCUTeNeM MeaULMHCKOro
3HaHMS U OTBETCTBEHHOCTU, @ NALMEHT — afpecaTom,
HYXXZQIOWMMCS B UHPOPMUPOBAHUM, YOEXAEHUU U
nopaepxke. OH pa3Hoobpa3eH no xaHpaM, cTpaTeru-
M U TaKTUKaM, OT/IMYAETCS TEPMUHONOTMEN JIUHIBU-
CTUYECKMMU CPeaCTBaMU, UCMONb30BaHMEM Bepbasb-
HbIX M HeBepbaNbHbIX CPELCTB.

MNeonatpuyeckmn AMCKYPC QYHKLMOHMPYET Kak
cneunduyeckmii NOATMN MeAULLMHCKOrO AMCKYpCa, KO-
TOPbIV BK/OYAET B O TPOMX YHaCTHUKOB (Bpay, pebe-
HOK, pOAMTENb / 3aKOHHbIM NpeacTaBuUTeNb), U CTEMNeHb
BOBNIEYEHHOCTM B 0DOLLEHME C BPAYOM 3aBUCUT OT BO3-
pacta. Ot Bpaua TpebyeTca 6onblas smnatus, 6onee
nonpobHble 0ObACHEHUS, alanTaLms NEeKCUKO-TpaMMa-
TUYECKMX M MPOCOAMYECKMX CPEACTB K YPOBHIO pa3Bu-
Tns pebeHKa, BApMaTMBHOCTb CTPATerunii 1 TaKTUK (06b-
SICHEHWe, ybexaeHue, BHyLLIeHWe, MmoollpeHne, cbop
uHdopMaumm). HeBepbanbHble KOMMOHEHTLI (B3rNsf,
no3a, MUMKKA, UIKCTPATUBHbIE MaTepUarbl) CHUXKAOT
TPeBOXHOCTb. C neaarornyeckor TOUKM 3peHus pesyib-
TaTbl aHANN3a U3yYEHHOW NUTepaTypbl NMOATBEPXKAAOT
HeobXxoAMMOCTb LieNleHanpaBieHHON MOAroTOBKM Oy-
LyLMX Bpayeii-neamMaTpoB K KOMMYHUKaLMKU C AETbMU
M UX CEMbBSMMU, B TOM YMCNIE HA MHOCTPAHHbIX S3bIKaX.
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